АННОТАЦИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ
                             Дисциплина Б1.Б.3 Иностранный язык
Семестр: 1-3,4 
Количество часов: 540

Количество зачетных единиц: 15
Промежуточная аттестация: 1-3семестры - зачет, 4 семестр - экзамен 

Место дисциплины в структуре ООП: 
       Дисциплина «Иностранный язык» включена в базовую часть учебного плана подготовки бакалавров по  направлению 43.03.02  Туризм.
        Содержание дисциплины основывается на преемственности и взаимосвязи с дисциплинами: «Русский язык и культура речи», «Деловое общение», «Информатика»,  «Речевая коммуникация», «Экономика».
       Цель и задачи освоения дисциплины: 
       Цель дисциплины - формирование и развитие у студентов необходимого и достаточного уровня коммуникативных компетенций для решения профессиональных задач и межличностного общения на иностранном языке.
       Задачи дисциплины: 

· формирование навыков и умений устной (монологической и диалогической) и письменной речи на изучаемом языке, 

· формирование лексических, грамматических и фонетических навыков,

· формирование лингвокультурной компетенции, предполагающей знакомство с речевым этикетом, стереотипами речевого общения,

· формирование заинтересованности в самообразовательной деятельности для более глубокого усвоения дисциплины.
Содержание дисциплины:

       Основные виды чтения. Изучающее, просмотровое, поисковое чтение. Анализ и оценка прочитанного. Навыки «критического чтения».
       Специфика текстов, принадлежащих к различным функциональным стилям: обиходно-разговорному, публицистическому, научному, официально-деловому.

       Самостоятельный поиск необходимой профессиональной информации (включая ресурсы Интернет). Обучение в сотрудничестве (Jigsaw). 

Структурирование содержания текста. Логическая структура текста. Основная и второстепенная информация в тексте. Схематическое представление содержания текста. Составление опорного конспекта. Изложение содержания текста. Основные приемы аналитико-синтетической переработки информации.
        Обучение в сотрудничестве (Learning Together).

Общие вопросы перевода. Типы перевода: полный, реферативный, аннотационный. Письменный и устный перевод. Устное реферирование. Адекватность перевода. Редактирование перевода. 
       Различные техники организации групповой работы (упражнения, нацеливающие учащихся на обмен информацией по типу «мозаики», «мозговой штурм», и т.д.).

Лексические вопросы перевода. Установление значения многозначного слова. Многофункциональные слова. Перевод словосочетаний (свободных, фразеологических). Лексические трансформации при переводе. Ситуация-проблема, ситуация-оценка, ситуация-иллюстрация, ситуация-упреждение. 
Грамматические вопросы перевода. Изменение структуры предложения при переводе. Грамматические трансформации. Синтаксические конструкции, представляющие трудность при переводе. Игровые технологии. Дискуссии.
Аудирование. Понимание на слух монологической речи профессионального характера. Выделение основной идеи и логической структуры звучащего текста.
Понимание диалогической речи в типовых ситуациях делового общения (заседания, телефонные переговоры, интервью и др.).

Участие в диалоге в связи с содержанием текста; владение речевым этикетом повседневного общения (знакомство, представление, установление и поддержание контакта, запрос и сообщение информации, побуждение к действию, выражение просьбы, согласия/ несогласия с мнением собеседника/ автора, завершение беседы); сообщение информации (подготовленное монологическое высказывание) в рамках страноведческой и общенаучной тематики; понимание монологического высказывания в рамках указанных сфер и ситуаций общения.

Устная речь в типовых ситуациях делового общения. Типовые ситуации делового общения: телефонные переговоры, собеседование при устройстве на работу, заседания и официальные встречи, деловые переговоры.
Коммуникативные целеустановки и речевые стратегии. Вербальные и невербальные средства коммуникации.

Выражение различных коммуникативных намерений в типовых ситуациях. Речевые клише в сфере делового общения, их ситуативная и стилевая обусловленность. Деловые и ролевые игры, case-study, проектная деятельность, дискуссии, работа в малых группах.

Презентация как разновидность публичного выступления. Структура презентации. Подготовка и использование визуальных средств и раздаточных материалов. Подготовка текста выступления: структурирование содержания, выбор лексических и синтаксических средств. Выразительность публичной речи. Поведение во время публичного выступления. Установление контакта с аудиторией. Речевой этикет. Межкультурные различия в речевом поведении. Подготовка презентаций по теме.
Особенности письменной речи. Стилистические особенности письменной речи. Лексические и фразеологические средства, характерные для письменной речи. Особенности синтаксиса письменной речи. Логическая структура письменных речевых произведений.
Письменный обмен информацией: записи, выписки; конспектирование; деловое письмо, отражающее определенное коммуникативное намерение; фиксация информации, получаемой при чтении текста; письменная реализация коммуникативных намерений (запрос сведений/данных, информирование, заказ, предложение, побуждение к действию, выражение просьбы, согласия/несогласия, отказа, извинения, благодарности).

Деловая корреспонденция и рабочая документация. Деловые письма: основные виды. Структура делового письма. Речевые клише в деловой переписке. Правила оформления писем. Рабочая документация: памятные записки, резюме, контракты, отчеты. Составление тезисов и докладов.
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен обладать следующими общекультурными (ОК) компетенциями:

ОК-3: способен  к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия (знать основы иностранного языка, характерные для профессиональной речи; уметь использовать профессиональные термины, этикетные правила в устной и письменной речи; владеть навыками разговорной речи на иностранном языке).

Образовательные технологии: 
Проблемное обучение, разноуровневое обучение, проектные методы обучения, исследовательские методы в обучении, семинарско-зачетная система, технология использования в обучении игровых методов: ролевых, деловых и других видов обучающих игр, обучение в сотрудничестве, информационно-коммуникационные технологии.
       Составитель: С.С. Дейкина, кафедра иностранных языков 

